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Kasutatud tähised

* nõuandemenetlus
antud häälte enamus

**I koostöömenetlus (esimene lugemine)
antud häälte enamus

**II koostöömenetlus (teine lugemine)
antud häälte enamus ühise seisukoha heakskiitmiseks, parlamendi 
liikmete häälteenamus ühise seisukoha tagasilükkamiseks või 
muutmiseks

*** nõusolekumenetlus
parlamendi liikmete häälteenamus, v.a EÜ asutamislepingu 
artiklites 105, 107, 161 ja 300 ning ELi lepingu artiklis 7 toodud 
juhtudel

***I kaasotsustamismenetlus (esimene lugemine)
antud häälte enamus

***II kaasotsustamismenetlus (teine lugemine)
antud häälte enamus ühise seisukoha heakskiitmiseks, parlamendi 
liikmete häälteenamus ühise seisukoha tagasilükkamiseks või 
muutmiseks

***III kaasotsustamismenetlus (kolmas lugemine)
antud häälte enamus ühise teksti heakskiitmiseks

(Antud menetlus põhineb komisjoni esitatud õiguslikul alusel.)

Õigusloomega seotud tekstide kohta esitatud 
muudatusettepanekud

Euroopa Parlamendi muudatusettepanekutes tõstetakse muudetud tekst esile 
paksus kaldkirjas. Tavalises kaldkirjas märgistus on mõeldud asjaomastele 
osakondadele abiks lõpliku teksti ettevalmistamisel ja tähistab neid õigusakti 
osi, mille kohta on tehtud parandusettepanek lõpliku teksti vormistamiseks 
(nt ilmselged vead või puudused antud tõlkeversioonis). Selliste 
parandusettepanekute puhul tuleb saada vastavate osakondade nõusolek.
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EUROOPA PARLAMENDI ÕIGUSLOOMEGA SEOTUD RESOLUTSIOONI 
PROJEKT

ettepaneku kohta võtta vastu nõukogu määrus ühelt poolt Euroopa Ühenduse ning 
teiselt poolt Taani valitsuse ja Gröönimaa kohaliku valitsuse vahelise kalandusalase 
partnerluslepingu sõlmimise kohta
(KOM(2006)0804 – C6-0506/2006 – 2006/0262(CNS))

(Nõuandemenetlus)

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse komisjoni ettepanekut nõukogule (KOM(2006)0804)1;

– võttes arvesse EÜ asutamislepingu artiklit 37 koostoimes artikli 300 lõikega 2;

– võttes arvesse EÜ asutamislepingu artikli 300 lõike 3 esimest lõiku, mille kohaselt 
nõukogu konsulteeris Euroopa Parlamendiga (C6-0506/2006);

– võttes arvesse kodukorra artiklit 51;

– võttes arvesse kalanduskomisjoni raportit ja eelarvekomisjoni arvamust (A6-0000/2007),

1. kiidab komisjoni ettepaneku muudetud kujul heaks;

2. palub komisjonil oma ettepanekut vastavalt muuta, järgides EÜ asutamislepingu 
artikli 250 lõiget 2;

3. palub nõukogul Euroopa Parlamenti teavitada, kui nõukogu kavatseb Euroopa Parlamendi 
poolt heaks kiidetud teksti muuta;

4. palub alustada 4. märtsi 1975. aasta ühisdeklaratsioonis sätestatud lepitusmenetlust, kui 
nõukogu kavatseb Euroopa Parlamendi poolt heaks kiidetud teksti muuta;

5. palub nõukogul Euroopa Parlamendiga uuesti konsulteerida, kui nõukogu kavatseb 
komisjoni ettepanekut oluliselt muuta;

6. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja 
komisjonile.

Komisjoni ettepanek Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud

Muudatusettepanek 1
Protokolli artikli 1 lõike 2 teine lõik

  
1 ELTs seni avaldamata.
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Juhul, kui ühiskomitee kehtestatud 
kalapüügivõimalused on väiksemad kui 
need, mis on sätestatud lisa I peatükis, 
annab Gröönimaa ühendusele järgmistel 
aastatel hüvituseks vastavad 
kalapüügivõimalused või samal aastal 
muud kalapüügivõimalused.

Juhul, kui ühiskomitee kehtestatud 
kalapüügivõimalused on väiksemad kui 
need, mis on sätestatud lisa I peatükis, 
annab Gröönimaa ühendusele järgmistel 
aastatel hüvituseks vastavad 
kalapüügivõimalused või samal aastal 
muud kalapüügivõimalused või arvestab 
maha osa kokkulepitud väljamaksest.

Selgitus

Juhul kui kalapüügivõimalustega seotud hüvitus pole võimalik, on mõistlik väljamakset 
vastavalt vähendada.

Muudatusettepanek 2
Protokolli artikli 1 lõige 7 a (uus)

7 a. Juhul kui pärast aastat 2010 leitakse, 
et kvoot ei ole kooskõlas ELi enda 
säästvuse poliitikaga, on ühendusel õigus 
seda kohandada. 

Selgitus

ELi kalanduspoliitika peaks olema ühtne nii ELis kui ka väljaspool.

Muudatusettepanek 3
Protokolli artikli 2 lõige 1

1. Lepingu artiklis 7 ettenähtud ühenduse 
rahaline toetus käesoleva protokolli artiklis 
1 osutatud ajavahemikul on 85 843 464 
eurot. Sellele lisandub 9 240 000 euro 
suurune finantsreserv, millest tehakse 
allpool lõikes 3 sätestatud meetodil 
väljamakseid tursa- ja moivakoguste eest, 
mille Gröönimaa teeb tegelikult 
kättesaadavaks lisaks käesoleva protokolli 
lisa I peatükis sätestatud kogustele.

1. Lepingu artiklis 7 ettenähtud ühenduse 
rahaline toetus käesoleva protokolli artiklis 
1 osutatud ajavahemikul on 85 843 464
eurot.  Sellele lisandub 9 240 000 euro 
suurune finantsreserv, millest tehakse 
allpool lõikes 3 sätestatud meetodil 
väljamakseid tursa- ja moivakoguste eest, 
mille Gröönimaa teeb tegelikult 
kättesaadavaks lisaks käesoleva protokolli 
lisa I peatükis sätestatud kogustele, võttes 
nõuetekohaselt arvesse protokolli artikli 1 
lõikes 2 osutatud tingimusi. 
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Muudatusettepanek 4
Protokolli artikli 3 lõige 1

1. Erakorralistel asjaoludel, välja arvatud 
loodusjõududest tingitud asjaolude korral,
mis takistavad kalapüüki Gröönimaa 
majandusvööndis, võib Euroopa Ühendus 
peatada käesoleva protokolli artikli 2 lõikes 
1 sätestatud rahalise toetuse maksmise, 
võimaluse korral pärast lepinguosaliste 
vahelisi nõupidamisi, kui ühendus on 
maksmise peatamise ajaks välja maksnud 
kõik ettenähtud toetussummad. 

1. Erakorralistel asjaoludel, mis takistavad 
kalapüüki Gröönimaa majandusvööndis, 
võib Euroopa Ühendus peatada käesoleva 
protokolli artikli 2 lõikes 1 sätestatud 
rahalise toetuse maksmise, võimaluse 
korral pärast lepinguosaliste vahelisi 
nõupidamisi, kui ühendus on maksmise 
peatamise ajaks välja maksnud kõik 
ettenähtud toetussummad. 

Selgitus

Võimalikud loodusjõududest tingitud kahjud jääksid liiga ühekülgselt ELi kanda.

Muudatusettepanek 5
Protokolli artikli 4 lõike 2 punkt b

b) ühe ja mitme aasta kohta seatud 
eesmärgid, et kindlustada vastutustundliku 
ja säästva kalapüügi jätkumine, võttes 
arvesse Gröönimaa riikliku 
kalanduspoliitika ning muude 
vastutustundliku ja säästva kalapüügi 
jätkumisega seotud või seda mõjutavate 
poliitiliste suundade prioriteete;

(b) ühe ja mitme aasta kohta seatud 
eesmärgid, et kindlustada vastutustundliku 
ja säästva kalapüügi jätkumine, võttes 
arvesse Gröönimaa riikliku 
kalanduspoliitika ja Euroopa Liidu ühise 
kalanduspoliitika ning muude 
vastutustundliku ja säästva kalapüügi 
jätkumisega seotud või seda mõjutavate 
poliitiliste suundade prioriteete;

Selgitus

Vt muudatusettepaneku 2 selgitust.
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SELETUSKIRI

Käesolev kalandusalane partnerlusleping ELi, Taani ja Gröönimaa vahel on erileping. Sellega 
seotud väljamaksed on tegelikult suuremad, kui võiks eeldada ainult kalandust käitleva 
lepingu puhul.

On märkimisväärne, et sektori enda panus on suhteliselt väike, mis kõik viitab sellele, et 
kalandusalane leping on osa laiemast Gröönimaa-ELi koostööpaketist. Torkab silma, et leping 
ei ütle eriti midagi ühiste pingutuste kohta säästvuse või varude ühise majandamise osas. 
Praegu toimuv merevee soojenemine muudab tõenäoliseks, et kalaliigid rändavad põhja poole 
ning väikesed tursavarud Põhjameres kompenseeritakse varudega põhjapoolsetes meredes.
Komisjonil oleks mõistlik Põhja-Atlandi piirkonna jaoks tugevamini integreeritud 
lähenemisviis välja töötada.


